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<. KIDDUSH FOR FRIDAY EVENING / 13y 959 vi1p

Ubpon returning home from the Synagogue,
the following is chanted:

Peace unto you,

ministering angels,
messengers of the Most High,
of the supreme King of kings,
the Holy One, blessed be He.

Chant three times.

May your coming be in peace,
angels of peace,

messengers of the Most High,
of the supreme King of kings,

the Holy One, blessed be He.

Chant three times.

Bless me with peace,

angels of peace,

messengers of the Most High,
of the supreme King of kings,
the Holy One, blessed be He.
Chant three times.

May your departure be in peace,
angels of peace,

messengers of the Most High,

of the supreme King of kings,

the Holy One, blessed be He.

Chant three times.

For He will instruct His angels in your behalf,
to guard you in all your ways.

The Lord will guard your going and your coming
from now and for all time.
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KIDDUSH FOR FRIDAY EVENING / Hay 955 vi»p

She does not fear

for her household in the frost,
for her entire household

is clothed [warmly] in scarlet.

She makes her own tapestries;

her garments are of fine linen and purple.
Her husband is well-known at the gates,
as he sits with the elders of the land.

She makes linens and sells them;

she provides the merchants with girdles.
Strength and dignity are her garb;

she looks smilingly toward the future.
She opens her mouth with wisdom,

and the teaching of kindness is on her tongue.
She watches the conduct of her household,
and does not eat the bread of idleness.
Her children rise and acclaim her,

her husband — and he praises her:

Many daughters have done worthily,

but you surpass them all.

Charm is deceptive and beauty is naught;
a God-fearing woman

is the one to be praised.

Give her praise for her accomplishments,
and let her deeds laud her at the gates.
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KIDDUSH FOR FRIDAY EVENING

A Psalm by David.

The Lord is my shepherd,

[ shall lack nothing.

He makes me lie down in green pastures;
He leads me beside still waters.

He revives my soul;

He directs me in paths of righteousness
for the sake of His Name.

Even if I will walk

in the valley of the shadow of death,

[ will fear no evil,

for You are with me;

Your rod and Your staff —

they will comfort me.

You will prepare a table for me

before my enemies;

You have anointed my head with oil;
my cup is full.

Only goodness and kindness

shall follow me all the days of my life,
and I shall dwell in the House of the Lord

for many long years.

This is the meal
of the holy Chakal Tapuchin.
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KIDDUSH FOR FRIDAY EVENING / Day 999 ¥

Prepare the meal NDTIWD 2P0
of perfect faith, RDTT
which is the delight NP7 NRBSY
of the holy King; N2 s:‘vm
prepare the meal of the King. X257 NnTLD 139908
This is the meal of the NRTIWD 871 8T
holy Chakal Tapuchin, 1™ 1miem Spn-r
and Zeir Anpin 1'BIN M
and the holy Ancient One NP NP
come to join her in the meal. :7772 R'ISJU5 PhN

The sixth day. ¢ o
And the heavens and the earth 8 Sy 1921
and all their hosts were completed. ’ER:E'L)M
And God finished by the Seventh Day ,'awm &i*2 258 5o
His work which He had done, .mig e smandn
and He rested on the Seventh Day *32¢n 2i*2 naghm
from all His work which He had done. :niy s 11‘1:&5?:'5:?:
And God blessed z:*:bs TN
the Seventh Day and made it holy, i 2% 2w DNy
for on it He rested from all His work m:sSn-Sm nay i3 3
which God created to function. :PiE5 E'HoN N2 TN
Attention, Gentlemen! 1370 *120
On wine: :nYy
Blessed are You, Lord our God, 33*7o8 * nns 2
King of the universe, n%ww 15?:
who creates the fruit of the vine. 1837 *19 X712
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[ will cut away [the forces of evil]
with songs of praise,

in order to enter

the holy gates

of Chakal Tapuchin.

We herewith invite her [the Shechinah]
to the festive table,

with the beautiful candela brum
shining on our heads.

Between right and left
the Bride approaches,
adorned in ornaments,
jewels and robes.

Her husband embraces her;

through this gathering

which brings her joy,

the [forces of evil] will be utterly crushed.
They cry and despair,

yet they are made null and void,;

but the faces [of Israel] are renewed,
souls and spirits too.

[The Shabbat soul] brings her great joy,
double in measure,
bestowing upon her light
and abundant blessing.
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Bridesmen, go forth

and make preparations

of delicacies of many kinds,
fish as well as fowl.

It is to form new souls

and spirits,

[to fathom] the thirty-two paths [of wisdom]
and the three branches [of Scripture].

She has seventy crowns;
the supernal King
becomes crowned

with most sacred [songs of praise].

[The Shabbat] is engraved and inscribed
within all worlds [which were

brought forth by] the “Ancient of Days”
through combining

[the four pristine elements].

May it be His will

that His presence rest upon His people
who will delight for the sake of His Name

in sweet things and honey.

[ place to the south

the mystical candelabrum;
[ set in the north

the table with the loaves.
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With wine in the goblet
and boughs of myrtle

for the Bride and Groom,
to invigorate the weak.

We fashion for them crowns
from precious words;
seventy Crowns

which transcend the fifty [Gates).

May the Shechinah be surrounded
by the six loaves on each side

[of the table];

and may they correspond

to the two sets of six loaves

and the otherarticles

[of the Bet Hamikdash].

The impure powers

who are far from holiness,

the angels of destruction who oppress [man]
and all those confined [in Purgatory] rest
and have respite [on Shabbat].

To slice the challah,

the size of an olive or of an egg,
[interpreting] the two yuds either according
to its simple or phonetic reading.
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Olives [have within them] pure oil
which when pressed
in a millstone flow in a stream;

so the bread contains within it divine secrets.

Let us discuss

secrets of Torah,

which are not revealed,
hidden and concealed.

May the Bride be crowned
with supernal mysteries

at this joyous feast

of the holy angels.

May it be

the will of the most holy
Ancient One,

the most hidden of all hidden ones
and the most recondite of all,
that there may issue

from Him supernal dew

to fill the head

of Z’eir Anpin

and to bestow it upon

the holy Chakal Tapuchin
with joyous countenance,
goodwill and great delight.
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which is the delight

of the holy King;

prepare the meal of the King.

This is the meal

of the holy Ancient One,

and the holy Chakal Tapuchin

and Z'eir Anpin

come to join Him in the meal.

And the children of Israel shall observe
the Shabbat,

establishing the Shabbat

throughout their generations

as an everlasting covenant.

It is a sign between Me

and the children of Israel for all time,
for in six days the Lord made

the heavens and the earth,

and on the seventh day

He ceased from work and rested.

If you restrain

your feet because of the Shabbat

from attending to your affairs

on My holy day,

and you call the Shabbat, “delight,”

the day made holy by the Lord, “honored,”
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and you honor it in72
by not following your customary ways, 7577 Ditpi
refraining from pursuing your affairs 7357 Nixi
and from speaking profane things, :737 937)
then you shall delight in the Lord, * 5t spnm
and I will make you ride T'n2239M
on the high places of the earth, % *nis op
and [ will nourish you 7058
with the heritage of Jacob your father; a8 Spy» an;
thus the mouth of the Lord has spoken. 737 *p 2

This is the meal ROTWD N7 N7
of the holy Ancient One. NE™R 8PN

Remember the Shabbat day nsgn 2i* ny 9isy
to sanctify it. &S
Six days you shall labor =app 2 N
and do all your work, naxom 52 pi
but the seventh day *wswn o
is Shabbat for the Lord your God; o »5 nay
you shall not do any work — 7285 53 riwyn 85
you, your son or your daughter, 7023 733% AN
your manservant or your maidservant, DN T2V
or your cattle, TR
or the stranger within your gates. "2 TN 79
For [in] six days the Lord made * niy 2 nge 2
the heavens, the earth, .87 Py 2wen oy 0
&)
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KIDDUSH FOR SHABBOS DAY / Nay 099 vi1p

the sea, and all that is in them,
and rested on the seventh day —

Therefore the Lord blessed

the Shabbat day and made it holy.
Attention, Gentlemen!

On wine:

Blessed are You, Lord our God,

King of the universe,

who creates the fruit of the vine.
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On bread:

Blessed are You, Lord our God,

King of the universe,

who brings forth bread from the earth.
The following berachah is added on Shabbat

Chol HaMoed Sukkot immediately
after making Kiddush in the Sukkah.

Blessed are You, Lord our God,
King of the universe,
who has sanctified us

with His commandments
and commanded us

to dwell in the Sukkah.
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[ shall offer praise

at the Shabbat morning meal,
and shall herewith invite

the holy Ancient One.
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May the supernal light shine thereon
through the great Kiddush

and good wine

that gladdens the soul.

May He send to us its resplendence
and we shall behold its glory;

may He reveal to us His hidden things
which are said in secret.

May He disclose to us the reason

for the twelve breads

which symbolize a letter of His Name—
both in the combined and the single form.

May we be united with the Supreme One
in whom is the life of all things;

may our strength be increased,

and may [our prayer| ascend and become [a
diadem] upon His head.

Field laborers [Torah scholars|, rejoice
with speech and voice,
and speak the words [of Torah]

which are sweet as honey.

Before the Master of the worlds
youwill reveal wordsin the
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SEUDAH SHELISHIT / /WYy anye

for the sake of His Name.
Even if I will walk

in the valley of the shadow of death,

[ will fear no evil,

for You are with me;

Your rod and Your staff —

they will comfort me.

You will prepare a table for me

before my enemies;

You have anointed my head with oil;

my cup is full.

Only goodness and kindness

shall follow me all the days of my life,
and I shall dwell in the House of the Lord

for many long years.

Prepare the meal

of perfect faith,

which is the delight

of the holy King;

prepare the meal of the King.
This is the meal

of Z’eir Anpin,

and the holy Ancient One

and the holy Chakal Tapuchin

come to join him in the meal.
.
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SEUDAH SHELISHIT / mWHYy n1iyo

You princes of the palace, who yearn

to behold the splendor of Z’eir Anpin:
Be present at this meal

at which the King leaves His imprint.
Exult, rejoice in this gathering

together with the angels

and all supernal beings;

Rejoice now,

at this most propitious time,

when there is no sadness.

Draw near to Me, behold My strength,
for there are no harsh judgments.

They are cast out, they may not enter,
these [forces of evil which are likened to]
insolent dogs.

[ herewith invite the “Ancient of Days”
at this auspicious time, and [the powers of
impurity] will be utterly removed.

[t is His revealed will

to annul all the powers of impurity;

He will hurl them into their abysses and
they will hide in the clefts of the rocks.
For this time of Minchah

is a time of joy for Z’eir Anpin.
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HAVDALAH / 1972 910

HAVDALAH #hY1anh 10

[The wine cup is taken in the right hand and is held until after the
berachah 1011 ™1 x2 (. . . who creates the fruit of the vine.)] Then
the cup is transferred to the left hand and the box with the aromatic
spices is held in the right for the berachah omwa »m x71a (. . . who
creates various kinds of spices). [The spice box is set aside,] the wine
cup is returned to the right hand for the berachah wxm *xn xa (. . .
who creates the lights of fire), and then [is transferred to the left hand
and] the fingernails [of the right hand] are looked at in the light of the
candles. Then the wine cup is returned to the right hand for the
berachah 5™anm (. . . who makes a distinction) .

Indeed, God is my deliverance; “nyi» 5% M
[ am confident and shall not fear, ,7mD% N5 ray
for God the Lord is my strength and song, ,» ™ Nt ¥y °3
and He has been a help to me. .ﬂ:ﬁt&?‘b o m
You shall draw water with joy Ji®2 o't DRINA
from the wellsprings of deliverance. WM PVt
Deliverance is the Lord’s; i 1‘5
may Your blessing be upon Your people 70313 7w v
forever. 170
The Lord of hosts is with us, Y NiR3E »
the God of Jacob is our everlasting 3pp* o8 2% 2321
stronghold. 19D
Lord of hosts, happy is the man 2% 18 RIN2Y 0
who trusts in You. 72 n2
Lord help us; may the King answer us 332" 7917 ,mpehin »
on the day we call. ;187 o2
For the Jews there was light I8 Any o1
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HAVDALAH / 1972 910

between Israel and the nations,
between the Seventh Day "wa@n o 2
and the six work days. .pRR nwws
Blessed are You Lord, ,» mn& 13
who makes a distinction 5"5;?_35
between sacred and profane. :5in% wp 13

For the Concluding Blessing over wine, etc. w5v pynnaa
see p. 46. .46’y DPHNINN

FOR THE CONCLUSION OF SHABBOS aV 'N$mb
After Havdalah, the following is said: :15ymoImN 15720 90K
May God give you ovi787 72 1m
of the dew of heaven, D¢n St
of the fat of the earth, N7 3w
and an abundance of grain and wine. W 137 27
Peoples shall serve you 2 7210
and nations bow down to you; ,D‘?;tj? ‘|5 N
be master over your brothers, &% 123 M7

and your mother’ssonsshallbow down toyou. 7812 ']5 Enalval
Those who curse you shall be cursed, ;W 778
and those who bless you, blessed. 1113 2221
And may God, the Omnipotent, bless you Trix 7920 12 5%
and make you fruitful and numerous, ,7327 7120
so that you may become "7
an assembly of peoples. 10w 5%
May He bestow upon you 77 i
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the blessing of Abraham,
upon you and upon your progeny with you,
that you may inherit

the land where you dwell,

which God had given

to Abraham.

It is from the God of your father

who will help you,

from the Omnipotent One

who will bless you

with blessings of heaven above,

with blessings of the deep

that couches below,

with blessings of breast and womb.

The blessings [bestowed by God]

upon your father

have surpassed

the blessings [bestowed upon] my parents
to the utmost bounds of the eternal hills —
may they be upon the head of Joseph,
upon the head

of him who was separated from his brothers.
He will love you and bless you

and multiply you;

He will bless the fruit of your womb
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and the fruit of your land,

your grain, your wine and your oil,
the offspring of your cattle

and the flocks of your sheep,

on the land

which He swore to your ancestors
to give to you.

You shall be blessed

more than all the nations;

there shall be no

barren male or female

among you or among your cattle.
The Lord will remove from you all illness;
none of the severe maladies of Egypt
which you knew

will He bring upon you,

rather He will inflict them

upon all your enemies.

May the angel who has delivered me

from all evil

bless the lads,

and may my name

and the name of my fathers

Abraham and Isaac be called upon them,
and may they increase abundantly like fish
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and He will bless you in the land
which the Lord your God gives to you.
The Lord will open for you

His good treasure,

the heavens,

to give rain for your land at its proper time,
and to bless

all the works of your hands;

you will lend to many nations

but you will not borrow.

For the Lord your God has blessed you

as He has promised you;

you will make loans to many nations

but you will not require loans;

you will dominate many nations,

but they will not rule over you.

Fortunate are you, Israel!

Who is like you,

a people delivered by the Lord,

your helping shield

and the sword of your glory;

your enemies will deny their identity
before you,

and you

shall tread upon their high places.
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Israel will be delivered by the Lord
with an everlasting deliverance;
you will not be disgraced nor humiliated
forever and ever.

You will eat

and be satiated

and praise the Name

of the Lord your God

who has dealt with you

wondrously;

and My people will never be put to shame.
And you will know

that I am within [the people of] Israel,
that I am the Lord your God,

and there is none else;

and My people will never be put to shame.
For you will go out with joy,

and be led forth in peace;

the mountains and the hills

will burst into song before you,

and all the trees of the field

will clap hands.

Indeed, God is my deliverance;

[ am confident and shall not fear,

for God the Lord is my strength and song,
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and He has been a help to me. :ﬂ:ﬁr:?‘ﬁ o ™
You shall draw water with joy i3 0¥ oRINA
from the wellsprings of deliverance. W7 Wi
And you will say on that day, :Nn7 092 DR
“Offer thanks to the Lord, ™5 i
proclaim His Name, i3 18p
make His deeds known 22 in
among the nations; 79y
cause it to be remembered 31
that His Name is exalted. :ita¢ 23232
Sing to the Lord ,» ™t
for He has done great things; ,n&p my 2
this is known NNYRYTID
throughout the earth. 1y 81532
Raise your voice joyously and sing, %1 *21%
you dweller in Zion, ,Ji*¢ nog»
for the Holy One of Israel is great 7272 5113 *3
in your midst.” 15812)‘, wiTp
On that day [Israel] will say, :¥¥17 212 208
“Indeed, this is our God ,m} 13‘35;'5 mn
in whom we have hoped % 1mp
that He should deliver us; NN

this is the Lord in whom we have hoped; ,i% mp Y

let us be glad and rejoice AmREN 19N
in His deliverance.” :inpwh3a
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4 FOR THE CONCLUSION OF SHABBOS / :12v *Ns) T

The Lord, Creator of the speech of the lips,
says, “Peace, peace

to him who is far and to him who is near,
and [ will heal him.”

A feeling enfolded Amasai,

the chief of the captains [and he said],
“We are yours, David,

on your side, son of Yishai;

peace be to you

and peace to your helpers,

for your God helps you.

David received them

and placed them

at the head of the brigade.

And you shall say,

“May it be so throughout life!

May you be at peace,

and your household at peace,

and all that is yours at peace.”

The Lord will give strength to His people;
the Lord will bless

His people with peace.
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in retribution

for what you have inflicted on us.
Happy is he who will seize

and crush your infants

against the rock!

For the Choirmaster;

asong with instrumental music; a Psalm.
May God be gracious to us and bless us,
may He make His countenance shine
upon us forever;

that Your way be known on earth,
Your salvation among all nations.

The nations will extol You, O God;

all the nations will extol You.
Thenations will rejoice and sing forjoy,
for You will judge the peoples justly
and guide the nations on earth forever.
The peoples will extol You, O God;

all the peoples will extol You,

for the earth will have yielded its produce
and God, our God, will bless us.

God will bless us;

and all, from the furthest corners

of the earth, shall fear Him.

Continue n>7ax [ will bless, page 5
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Before washing the fingers, the following is said:

A Song of Ascents.

When the Lord will return

the exiles of Zion,

we will have been like dreamers.

Then our mouth will be filled with laughter,

and our tongue with songs of joy;

then will they say among the nations,
“The Lord has done great things for these.”

The Lord has done great things for us;

we were joyful.

Lord, return our exiles

as streams to arid soil.

Those who sow in tears

will reap with songs of joy.

He goes along weeping,

carrying the bag of seed;

he will surely return with songs of joy,

carrying his sheaves.

By the sons of Korach, a Psalm, a Song
whose basic theme is

the holy mountains [of Zion and Jerusalem].
The Lord loves the gates of Zion

more than all the dwelling places of Jacob.
Glorious things are spoken of you,
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eternal city of God.

[ will remind Rahav and Babylon
concerning My beloved;
Philistia and Tyre as well as Ethiopia,
“This one was born there.”

And to Zion will be said,

“This person and that was born there;”
and He, the Most High, will establish it.
The Lord will count in the register of people,
“This one was born there.” Selah.
Singers as well

as dancers [will sing your praise and say],
“All my inner thoughts are of you.”

[ will bless the Lord at all times;

His praise is always in my mouth.
Ultimately, all is known;

fear God,

and observe His commandments;

for this is the whole purpose of man.

My mouth will utter the praise of the Lord;
let all flesh bless

His holy Name forever.

And we will bless the Lord

from now to eternity. Praise the Lord.
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BLESSING AFTER A MEAL / 10 H392

When blessing with a quorum of ten:
With your permission, esteemed gentlemen,
let us bless our God

of whose bounty we have eaten.

The others respond:

Blessed be our God

of whose bounty we have eaten

and by whose goodness we live.

Those present who did not partake of the meal respond:
Blessed be our God and praised be His Name

continually forever and ever.

FOR A WEDDING

At a wedding feast, the Leader substitutes:
With your permission, esteemed gentlemen,
let us bless our God

in whose abode there is joy,

of whose bounty we have eaten.
The others respond.:

Blessed be our God

in whose abode there is joy,

of whose bounty we have eaten
and by whose goodness we live.
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Blessed are You, Lord our God,
King of the universe,

who, in His goodness, provides sustenance
for the entire world

with grace, with kindness and with mercy.
He gives food to all flesh,

for His kindness is everlasting.

Through His great goodness to us
continuously we do not lack [food],

and may we never

lack food,

for the sake of His great Name.

For He, benevolent God,

provides nourishment and sustenance forall,
does good to all, and prepares food

for all His creatures whom He has created,
as it is said:

You open Your hand

and satisfy the desire of every living thing.
Blessed are You Lord,

who provides food for all.

We offer thanks to You, Lord our God,
for having given as a heritage
to our ancestors
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a precious, good and spacious land;
for having brought us out, Lord our God,
from the land of Egypt

and redeemed us from the house of bondage;
for Your covenant

which You have sealed in our flesh;

for Your Torah which You have taught us;
for Your statutes

which You have made known to us;

for the life, favor and kindness

which Youhave graciously bestowed upon us;
and for the food we eat

with which You constantly nourish
and sustain us every day,

at all times, and at every hour.

On Chanukah and Purim ovox 5y (and . . . for the
miracles) is recited here, page 53-54.

5y For all this, Lord our God,

we give thanks to You

and bless You.

May Your Name be blessed

by the mouth of every living being,
constantly and forever.

As it is written:
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BLESSING AFTER A MEAL / 10 H391

but only upon Your full,

open, holy and generous hand,
that we may never be shamed
or disgraced.

On Shabbat add:

May it please You, Lord our God,

to strengthen us through Your mitzvot,
and through the mitzvah of the Seventh Day,
this great and holy Shabbat.

For this day

is great and holy before You,

to refrain from work

and to rest thereon with love,

in accordance with the commandment
of Your will.

In Your good will,

Lord our God, bestow upon us tranquility,
that there shall be no distress, sadness
or sorrow on the day of our rest.

Lord our God, let us see

the consolation of Zion Your city,

and the rebuilding of Jerusalem

Your holy city,

for You are

the Master of deliverance

and the Master of consolation.
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BLESSING AFTER A MEAL / 10 H391

On Rosh Chodesh, Festivals and Chol HaMoed add:
Our God and God of our fathers,

may there ascend, come and reach,

be seen, accepted, and heard,

recalled and remembered before You,

the remembrance and recollection of us,

the remembrance of our fathers,

the remembrance of Mashiach

the son of David Your servant,

the remembrance of Jerusalem Your holy city,
and the remembrance of all Your people

the House of Israel,

for deliverance, well-being,

grace, kindness, mercy,

good life and peace, on this Day of

On Rosh: Chodesh: Rosh Chodesh.

On Pesach: the Festival of Matzot.

On Shavuot: the Festival of Shavuot.

On Sukkot: the Festival of Sukkot.

On Shemini Atzeret: Shemini Atzeret, the Festival.
On Rosh HaShana: Remembrance.

On Pesach, Shavuot and Sukkot—except on Chol HaMoed—
and on Rosh HaShanah add: On this holy Festival day.

Remember us on this [day], Lord our God, for good;
be mindful of us on this [day] for blessing;

help us on this [day] for good life.

With the promise of deliverance and compassion,
spare us and be gracious to us;

have mercy upon us and deliver us;

for our eyes are directed to You,

for You, God, are a gracious and merciful King.
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May the Merciful One send us
Elijah the prophet

— may he be remembered for good —

and let him bring us good tidings,
deliverance and consolation.*
May the Merciful One bless

my father, my teacher,

the master of this house

and my mother, my teacher,

the mistress of this house;

them, their household,

their children,

and all that is theirs;

us, and all that is ours.

Just as He blessed our forefathers,
Abraham, Isaac and Jacob,

“in all things,” “by all things,”
with “all things,”

so may He bless all of us together
(the children of the Covenant)
with a perfect blessing,

and let us say, Amen.

*) Many follow the custom of adding:
May the Merciful One bless

our master, our teacher, and our Rebbe.
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BLESSING AFTER A MEAL / 10 H391

From heaven,

may there be invoked upon himand upon us
such merit which will bring

enduring peace.

May we receive blessing from the Lord

and kindness from God our deliverer,

and may we find grace

and good understanding

in the eyes of God and man.

For “Additions . . . Following a Circumcision,” see p. 49.
On Shabbat:

May the Merciful One let us inherit
that day which will be all Shabbat
and rest for life everlasting.

On Rosh Chodesh:

May the Merciful One renew for us
this month

for good and for blessing.

On Festivals:

May the Merciful One let us inherit
that day which is all good.

On Sukkot:

May the Merciful One restore for us
the fallen sukkah of David.

On Rosh HaShanah:

May the Merciful One renew for us
this year

for good and for blessing.
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May the Merciful One
grant us the privilege of reaching

the days of the Mashiach

and the life of the World to Come.

He gives great deliverance

(On Shabbat, Festivals, Rosh Chodeshand Chol HaMoed
substitute: He isa tower of deliverance)

to His king,

and bestows kindness upon His anointed,
to David and his descendants forever.

He who makes peace in His heavens,

may He make peace for us
and for all Israel;

and say, Amen.

Fear the Lord, you His holy ones,

for those who fear Him suffer no want.
Young lions are in need and go hungry,
but those who seek the Lord

shall not lack any good.

Give thanks to the Lord for He is good,
for His kindness is everlasting.

You open Your hand

and satisfy the desire of every living thing.
Blessed is the man who trusts in the Lord,
and the Lord will be his security.
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and for the precious, good and spacious land
which You have graciously
given as a heritage to our ancestors,
to eat of its fruit
and be satiated with its goodness.
Have mercy, Lord our God,
on Israel Your people,
on Jerusalem Your city,
on Zion the abode of Your glory,
on Your altar and on Your Temple.
Rebuild Jerusalem, the holy city,
speedily in our days,
and bring us up to it
and make us rejoice in it,
and we will bless You in holiness and purity.
On Shabbat:
May it please You to strengthen us on this
Shabbat day.
On Rosh Chodesh, Yom Tov and Chol HaMoed:
Remember us for good on this day of
Chodesh:
Rosh Chodesh.
On Rosh HaShanah:
Remembrance.
On Pesach:
the Festival of Matzot.

On Shavuot:
the Festival of Shavuot.
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On Sukkot:
the Festival of Sukkot.

On Shemini Atzeret:
Shemini Atzeret, the Festival.

For You, Lord, are good
and do good to all,
and we offer thanks to You for the land and for

After food prepared from the five kinds of grain:
the sustenance. Blessed are You Lord,
for the land and for the sustenance.

After wine:
the fruit of the vine. Blessed are You Lord,

for the land and for the fruit of the vine.

After grapes, figs, pome grantes, olives or dates:
the fruits. Blessed are You Lord,

for the land for the fruits.

CONCLUDING BLESSING

AFTER OTHER FOODS AND DRINKS
Blessed are You, Lord our God,
King of the universe,

Creator of numerous living beings
and their needs,

for all the things You have created
with which to sustain the soul

of every living being.

Blessed is He who is the Life of the worlds.
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HORACHAMON FOR CIRCUMCISION n5’1 nmb NN

May the Merciful One bless 712! M7 1077
the father and mother of the child; ,i18) 7297 28
may they merit to raise him, to train him, =9 15135 =M
and to educate him to be a scholar. 1TDJH51
From the eighth day onward 'lb,i?jl PyaiaRalya
his blood is accepted; 17 %Y
may the Lord his God be with him. ¥ w328 »

May the Merciful One bless 712" N7 1077
the sandek at the circumcision, ,77"7 M2 5p2
who happily performed NiwY% P& WN
this good deed in joy. ,ﬂ?";; P
May He reward his deed 1502 092M
and double his recompense ,ﬂ5153 aakl7al
and exalt him higher and higher. 7‘711735 7511?3‘7 )

May the Merciful One bless 13! N7 9077
the tender infant who has been circumcised 21237 T
on the eighth day; ,miwH
may his hands and heart 129 "7 ¥
be faithful to God; N bxs
and may he merit to behold mm‘7 nam
the Divine Presence ,M™W148
three times a year. Y3 DMYD ¥oR

May the Merciful One bless 712! N7 1077
the mohel who performed the circumcision, 727 W3 557
7
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SHEVA BERACHOT / 1292 yav

SHEVA BERACHOT
Blessed are You, Lord our God,

King of the universe,
who has created all things for His glory.

Blessed are You, Lord our God,
King of the universe,
Creator of man.

Blessed are You, Lord our God,

King of the universe,

who created man

in His image,

in the image

[of His] likeness [He fashioned] his form,
and prepared for him from his own self
an everlasting edifice.

Blessed are You Lord, Creator of man.

May the barren one [Jerusalem] rejoice
and be happy

at the ingathering of her children

to her midst in joy.

Blessed are You Lord,

who gladdens Zion with her children.

Grant abundant joy
to these loving friends,
as You bestowed gladness
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SHEVA BERACHOT / 1292 yav

upon Your created being T

in the Garden of Eden of old.
Blessed are You Lord,
who gladdens the groom and bride.

Blessed are You, Lord our God,

King of the universe,

who created joy and happiness,

bride and groom, gladness, jubilation,
cheer and delight,

love, friendship, harmony and fellowship.
Lord our God, let there speedily

be heard in the cities of Judah

and in the streets of Jerusalem

the sound of joy and the sound of happiness,
the sound of a groom

and the sound of a bride,

the sound of exultation

of grooms from under their chupah,

and youths from their joyous banquets.
Blessed are You Lord,

who gladdens the groom with the bride.
Make the blessing over the cup of wine:
Blessed are You, Lord our God,
King of the universe,

who creates the fruit of the vine.
The groom and bride drink.
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VEAL HANISIM / £20)0 99

VEAL HANISIM FOR CHANUKAH AND PURIM:

And [we thank You] for the miracles,

for the redemption, for the mighty deeds,

for the saving acts, and for the wonders

which You have wrought for our ancestors

in those days, at this time —

On Chanukah:

In the days of Matityahu,

the son of Yochanan the High Priest,

the Hasmonean and his sons,

when the wicked Hellenic government rose up
against Your people Israel

to make them forget your Torah

and violate the decrees of Your will.

But You, in Your abounding mercies,

stood by them in the time of their distress.

You waged their battles,

defended their rights

and avenged the wrong done to them.

You delivered the mighty

into the hands of the weak,

the many into the hands of the few,

the impure into the hands of the pure,

the wicked into the hands of the righteous,
and the wanton sinners into the hands of

those who occupy themselves with Your Torah.
You made a great and holy name for Yourself in
Your world,

and effected a great deliverance
and redemption for Your people
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SONGS / M)
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TzomoOH L’CHO NAFSHI 15 ey
Tzomoh I'cho nafshi, koma I'cho v’sori, M2 77 mn2 wny 77 My
beretz tziyoh v'oyaif b'li moyim. o ha gy my yxa
Kain bakodesh chazisicho T WP 12
ir'ds 0oz'cho u'chvadecho. AT Y NiKY

My soul thirsts for You, my flesh longs for You; in a parched
and weary land with no water. So [I long] to behold You in the
Sanctuary, to see Your might and Your glory.

V’HI SHE’OMDOH Y XM
V’hi she’omdoh la’avosainu v'lonu, M1 iKY Y K
sheld echod bilvad omad olainu 'chaldsainu, —nni%a% why my 1252 K x50
eloh sheb’chol dor vo’dor 5mdim olainu why oy T 9T 922w KOK
|'chalasainu, nnibab
v’Hakodash Boruch Hu matzilainu miyodom. O UPY0 KT 12 UiTpm)

This [God's promise] is what has stood by our fathers and us!
For not just one alone has risen against us to annihilate us, but
in every generation they rise against us to annihilate us; and the

Holy One, blessed be He, saves us from their hand!

DARK’CHO EL6KAINU “'?‘7'5 1317
Dark’cho Elokainu I'ha’arich apecho SBK R AHX 7271
loro'im v'latovim v'hi s’hilosecho. Anmn K DY) oy
L’ma’ancho Elokainu asai v'16 lonu, MY X9 iy wgHK Tynh
r’ai amidosainu dalim v’raikim. DN DT ATy X

It is Your way, our God, to be forbearing toward the wicked
and toward the good; and that is Your praise. Our God, act for
Your own sake, not ours! Behold how we stand before You,

poor and bereft [of good deeds].
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ASADAIR LIS’UDOSOH Xnmynh 1708
Asadair lis'udosoh, b'tzafroh d’shabbatoh, XP2WT X10¥2 XOTWOH TTOK
v'azamin boh hashtoh, atikoh kadishoh. RUMT) RPPRY KW 72 PRI
N'horai yishrai voh, b’kidushoh raboh, K27 RWITPA 2 MW i
w'v'chamroh tovoh, d'vai tech’dai nafshoh. ANWD) TN 2T .K2D KA
Y’shadair lon shufrai, v'nechezai veekorai, T M e 7 T
v'yachazai lon sisrai, d'isa’'mar bil’chishoh. KW RNNTAMN0 1771
Y’galei lon ta’amei, d’visraisar nahamei, Nsfaloialynk iR vl ‘r‘?l’
d’inoon os bishmei, kfiloh u’klishoh. xwv‘m x‘m: Y2 NK KT
Tz'roroh dil’ailoh, d’vai chayai chaloh, K‘?D inkntak! x‘ay‘y-r Ry
v'yisrabai chailoh, v'sisak ad raishoh. KW 1Y pom N'?’I'l 72707
Chadoo chatzdai chakloh, b'dibur u’v’koloh, x‘77:1 T2 x‘avn YT
umalilu miloh, m’sikoh k'duvshoh. XY KT oM o
Kodom ribon olmin, b’milin s’simin, o P9na by 1R 0TR
t'galun pisgomin, v'saimrun chidushoh. KT . PaIne 1N
L’atair p’soroh, b’rozoh yakiroh, XYY K172 .X71N2 WYY
amikoh ut'miroh, v’lav milsoh avshoh. RUI xn‘m 1N‘71 K01 KTy
V’eelain milayoh, y’hon lir'’ki-ayoh, x’ymb B x"m 1’5}{'1
v’samon mahn sharyoh, haloh hahoo shimshoh. :xwnw x¥17 N'?j XMW R0 Tam
Rvu yatir yisgai, I'ailoh min dargai, 3T T R9YY TR I
v'yeesav bas zoogai, d’havas p’rishoh. :RU™M@ MITT .71 N2 297

I shall offer praise at the Shabbat morning meal, and shall herewith
invite the holy Ancient One. May the supernal light shine thereon
through the great Kiddush and good wine that gladdens the soul. May
He send to us its resplendence and we shall behold its glory; may He
reveal to us His hidden things which are said in secret. May He disclose
to us the reason for the twelve breads which symbolize a letter of His
Name — both in the combined and the single form. May we be united
with the Supreme One in whom is the life of all things; may our strength
be increased, and may [our prayer] ascend and become [a diadem] upon
His head. Field laborers [Torah scholars], rejoice with speech and voice,
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and speak the words [of Torah] which are sweet as honey. Before the
Master of the worlds you will reveal words in the secrets [of the Torah]
and deliver new insights [in it]; To adorn the table with the precious
secrets [of the Torah], profound and hidden, which are ordinarily not to
be revealed. And these words will become firmaments. Who will abide
therein? None other than the [Shechina which is allegorically called the]
sun. He will ascend to a more lofty level; and He will take to Himself
His mate, [Israel,] from whom He was separated [during the week].

K1 ONu AMECHOH MY UK 3
Ki onu amechoh v’atoh Elokainu, AVEOX TIRKY 7Y 1K 73
onu vonecho v'atoh ovinu. IR TRKY T2 DK
For we are Your people and You are our God; we are Your children and
You are our Father.
DUREN MARKOV 7Y nxny
Tzomoh I'cho nafshi, komah I'cho b’sori. M2 77 M3 wE A7 mny
Al ti duren markov PR YPT Y
tchto ti yedyesh na yormarkov, APIRDIR? K1 WYY 0 Kpwy
nye kuplayesh nye p’rodayesh, WIRINTD Y0 WYRDZ) Y1
tolka robish svarkov. APIRND WK XKD

My soul thirsts for You, my flesh longs for You. Oh, you foolish
merchant! Why do you travel to the market-place? You do not buy, nor
do you sell. You only stir up trouble.

NIGUN SHAMIL SmNw un
RACHAMONOH D’ONAI YT XM
Rachamonoh d’onai la’aniyai anainoh. NYTRIATRMY MYT YT KM
Rachamonoh d’onai lis'virai liboh anainoh. Xy X329 *Pany

May the Merciful One, who answers the poor, answer us. May the
Merciful One who answers the broken-hearted, answer us.
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un mir trinken yayin azoy vi mayim, AT MK YRII0 TR X
un mir zog'n aleh tzuzamen I'cha-yim, [OM09 RRNY YK PRI PR
v'atoh tishma min hashoma-yim. DM 0 YNYR AKX

I began to drink on Friday, on Friday; I had drunk, had drunk, my calf
away. One must, must know how to be merry; One must, must know
how to talk. Oh, how to give a just reckoning, for the Master, God; oh,
to justify oneself. But we drink, we drink, and we revel. And we drink
wine like water, and we say together “L’chayim”; and You [God],
please hearken to us from Heaven.

Hu ELGKEINU WRHR X1
Hu Elokainu, hu ovinu, AVAR RIT AFOK KT
hu malkainu, hu moshiainu, MY KIT 370 RIT
hu yshiainu v'yig'olainu shainis b’korav, 292 Mg MR WY KT
v'yashmiainu b’rachamov 'ainai kol chi laimar, x5 1152 2y5 voma wymum
hain go’alti es-chem acharis kivraishis, PPRT22 NTIX DINK K3 T
lih’yds lochem lailokim. Opox5 03h Nt

He is our God; He is our Father; He is our King;; He is our Deliverer.
He will save and redeem us once more, shortly; and in His mercy will let
us hear, in the sight of every living thing, as follows: ‘Behold, I have
redeemed you at the end of time as in the days of yore, to be your God.’

K1 ONu AMECHO Y AN 3
Ki onu amecho v'atoh Elokainu, AVROX TIRK) 7Y 1K 73
Onu vonecho v’atoh ovinu. AN TRKY T2 DK
For we are Your people and You are our God; we are Your children and
You are our Father.
HO’ADERES V’HOEMUNOH (NDY) AR NYIND
Ho’aderes v’ho'emunoh 'chi 6lomim. oGy G mmKT NI
Habinoh v’habrochoh 'chi 6lomim. ombiy 1 maam mran
Haga’avoh v'hagduloh I'chi 6lomim. oy 0 Aymm M

Hadai-oh v’hadibur I'chi 6lomim. oGy S MaTm YT
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